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CTHJICTUKA Y HIMEIIbKOMOBHIN JIOKAJII3AIII
KOMIT’'IOTEPHOI I'PU «BALDUR'S GATE 3»

Axmyanvuicms 00CiOdiCeH s, NPeOCMABIeH020 6 CIammi, 00YMOBLeHA 3POCMAHHAM IHOYCmpil

ITocTanoBka

KOMN tomepHux icop ma HeoOXIOHICMIO AKICHOIL TOKANI3ayii ip08020 KOHMEHM)Y, 30Kpemda 05l HiMelb-
KOMOBHOI ayOumopii, sika € 0OHI€I0 3 KIIOU0BUX HA €8poneticbkomy punky. Cmuiicmuynull acnexkm
gidiepac K1o408y poib 8 YCHIUHOMY CAPULHAMMI i20p ayOumopicto ma ¢opmysani asmeHmu4Ho2o
ieposoeo 00cesidy. Jlocniodicents cnpsMoBane Ha CUCTEMAMU3ayilo ma anauiz CMuiiCMuyHux o0co-
Oauocmeri KOHMeEHNY KOMN TomepHux ieop, 10KANI308aHUX HIMEYLKOI MOBOI0, 3 YPAXYBAHHAM JliHe-
BOKVIbMYPHUX (haKmMopie, Wo eniusams Ha 8UOIp NepeKkIadaybKux cmpameziil.

Y cmammi suceimneno ocnosmi nioxoou 00 CMUIICMUYHO20 AHANI3Y MEKCHIE KOMN TOMepHUX
ieop, 8U3HAUEHO POlb CIMULICIUYHUX YUHHUKIB V Q0CSCHEeHHT eK8I8AIEHIMHOCTE NEePEeKaaAdy, d MAKOIC
OKpeciieHo 0CoDIUBOCMI IOKANI3AYIUHUX cmpameeiil, SKI 8UKOPUCTO8YIOMbCSL npu adanmayii iepo-
6020 KOHMeHMY OJisl HIMeYybKOMOBHUX Kopucmyesauis. Okpema ysaza npuoileHa 83aEM038' 3Ky Midc
CMUTICIMUYHUMU XAPAKMEPUCIUKAMU [2POB020 KOHMEHMY Md 0COONUBOCMAMU U020 CAPULIHAMMSL
MIHHSA K)IbMYPHO20 KOHMEKCMY, 3HAHHI HCAHPOBUX 0CODIUBOCIEN MA 8MIHHS CINBOPIOBAMU MEKCM,
AKUL 2APMOHIUHO 8NUCYEMbCA 8 THULY MOBHY Kyiomypy. Ocobaueo ye 8axicauo, Koau U0emvbcs npo
nepeoavy 2ymopy, CKIaOHUX eMoyill, KPUMUYHUX 3ay8axcerv yu ipouii. Cmuricmuyni ocobnugocmi
y i0eoiepax — ye He npocmo 0eKOPAMUBHI eleMeHmMU, d KIIY08i ACneKmu, Wo BUSHAYAIOMb 2TUOUHY
Crodicemy, 3aHypeHHA 2pasys ma 008ipy 00 ieposoeo ceimy. Koowcen i3 pozenanymux ¢pacmenmis
Himeywvkoi eepcii Baldur’s Gate 3 suceimiroe okpemy cmuiicmudny 3a0ayy: noiimuyHa pumopuxda,
PO3MOBHA azpecis, IpoHis, cneyu@iuna mepmiHonocis enmesi, MOpaIbHi OuLemu, eK3UuCmeHyilHi
PO30yMU, 6HYMPIWHILL KOHGIIKM, CaMOIpOHis ma npuxosanuti eiouai. Hiveywvki noxanizayii 0emoH-
CMPYIOMb PIZHOMAHIMHI NIOX00U, AKI 8APIIOIOMbCA 8I0 NPAZMAMUYHO20 30ePeNCeH S CeHCY 00 K)ilb-
mMypHOI adanmayii ma meopyoeo nepeocMucieHHs.

Kniouosi cnosa: noxanizayis, cmunicmuxa, Komn'iomepHi i2pu, nepekiao, HimMeybka Mo8d, iepo-
8ULL KOHMEHN, a0anmayis mexkcmy.

npooaeMu. Jlokamizariiss  pO3KpHUBAIOTBCS XapakTepHW IIEPCOHAXKIB, TpaBellb

KOMI'IOTEPHUX Irop cTaja akTyaJbHUM BHKIHKOM
Cy4acHOi JIHIBICTHKM 4Yepe3 CTPIMKE 3pPOCTaHHS
MOMYJISAPHOCTI irPOBUX MPOEKTIB Ta PO3IUPEHHS
MDKHapOJIHHUX irpoBuUX pHHKIB. OcoOMUBOI yBaru
3aCIyrOBYIOTh CTHJIICTUYHI XapaKTEPUCTUKHA TEK-
CTOBOTI'O KOHTEHTY, OCKIIbKM CaMe BOHM BIUIMBAIOTh
Ha SKICTh CIPUHUHATTS TP ayAUTOPIEIO Ta 3arajibHy
YCHIIIHICTh JIOKANIi30BaHOTO MPOAYKTY. Uepes Tek-
CTOBHI KOHTEHT JIOCATAETHCS NOIINOIEHa B3a€MOIis
TpaBIsl 3 TPOIO: BiJIOYBAETHCSI 3aHYPEHHSI B CIOKET,

po3yMi€ TpaBWiIa TPH, Ma€ JOBIpy OO TPOIYKTY,
pEIITOI0, OYiKy€e BiAMOBIIHICTE KOHTEHTY KyIlb-
TYpHUM OCOOJIMBOCTSAM. Y 3B'SI3Ky 3 LIUM BHHHKAE
HEOOXITHICTh KOMILICKCHOTO aHaJli3y OCOOJUBOCTEH
JIOKaji3aii irpoBoro KOHTEHTY 3 aKIIEHTOM Ha CTH-
JICTUYHI acTeKTH aJamnTaIlii TeKCTIB /UId HiIMEIbKO-
MOBHUX TPaBIIiB.

AHai3 oCTaHHIX JOCTigxKeHb i myOJikamii.
[Ipobnemarnka Jokamizamii KOMITIOTEPHUX —irop
aKTHBHO PO3INISAJAETHCS Yy CYYaCHHX JIIHIBICTHYHUX
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1 mepeKao3HaBIMX CTYAisX. 3HauHa yBara npuaiss-
€ThCSl MUTaHHSIM MOBHO-KYJIBTYPHOI ajanTanii, CTU-
JICTHYHOI €KBIBAJICHTHOCTI Ta OCOOJIMBOCTSIM IIepe-
KJIaqy aylioBi3yaJTbHOTO i TEKCTOBOTO KOHTCHTY [2;
3; 4; 8;9; 10]. [Ipore HEAOCTAaTHHO AOCIIIHKEHO CTH-
micTuuHy crnenudiky amanrtamii KOMI'TOTEpHUX irop
came JJ1s1 HIMEIIbKOMOBHOTO CEpeIOBHILA, 1110 BU3HA-
Yae aKTyaJbHICTh MOJNAIBIIUX JIOCIIHKEHb Y IbOMY
HanpsMKy. [lorpu HasiBHI A0 CIIIKEHHSI, TUHAMIYHUN
PO3BHUTOK 1HAYCTPii KOMII' FOTEPHUX irop repemdadae
HOBI BHKJIMKH B JIoKajizamii. OCKITbKH KOKHA Tpa
NPEACTAaBIISE YHIKAJbHUN CIOKET 1 TEMaTHKY, JOKa-
Ji3alisi cupusie pO3IIMUPEHHIO MiIXOMIB 10 poOOTH
3 PI3HO)KAHPOBHMH TEKCTAMHU.

ITocTanoBka 3aBaaHHs. Mera CTarTl IOJATaE
y TOMY, 1100 BCTAHOBUTHU CTHUTICTUYHI XapaKTepHC-
THUKU JIOKAJIi30BAaHOIO HIMELBKOIO MOBOIO TEKCTO-
BOIO KOHTEHTY KOMIT'IOTepHOi rpu Baldur's Gate 3
Ta BUSBUTH clieln(]iKy mepeKnagalubKuX CTparerii,
IO 3aCTOCOBYIOTBCSI JUIsl 30€peKeHHS CTUIIICTHYHOT
€KBIBaJIEHTHOCTI.

Buxnang ocHoBHOro wmarepiajy. Jlokamizaris
BiJIeOirop, 30KpemMa B JKaHpi POJBOBHUX irop, € He
JHIIE TEXHIYHUM MPOLECOM IEPEHECEHHS TEKCTY
3 OJIHiI€T MOBM B iHIIY, ajie¢ ¥ CKJIQJHOK CTHJIICTUY-
HOI0 Ta KYyJIBTYPHOIO iHTeprperauiero. B ymoBax
irpoBoi apamaryprii ocoOnuBe 3HaueHHS HaOyBae
repenava eMOIHHOT IHTCHCHBHOCTI, YKaHPOBOT ITiJTic-
HOCTI Ta XapaKTepOJOTiYHOI JIOTIKM TEePCOHAXKIB.
Came CTUITICTUYHI XapaKTepPUCTUKU TEKCTY BU3Haua-
I0Th TTMOWHY 3aHYpPEHHs IpaBlisl Y BUTAJaHUHN CBIT,
a OT’Ke — BIUIMBAIOTh HAa €(peKTUBHICTh CaMoi I'pH SIK
HapaTUBHOTO i eMOIIIHOTO TOCBiMy. Y CTATTI ITOIaHO
JieB’sITh IpuknaiB i3 rpu «Baldur's Gate 3», siki ipo-
aHA30BaHO 3 MONIALY 30€PeKEHHS CTHIIICTUYHOI
LIUTICHOCTI IIiJ 4Yac JoKamizalil HIMEIBKO MOBOIO.
Amnaiiz moOy/1oBaHUI Ha MOPIBHSHHI OPUTTHAJIBHUX
(bparMeHTiB 1 TepeKiaay, 3 ypaxyBaHHsIM Cy4aCHUX
TEOpii ayaioBI3yaJIbHOTO TepeKiIamy, TpaHCKpearil
Ta HApaTHBHOI €KBIBaJICHTHOCTI.

[lepmmii mpuKIaa AEMOHCTPYE SICKpaBO BHpake-
HUH 11€0JIOTTYHUN JTUCKY]C.

Perutika Ilepconaxa ,,When he becomes Grand
Duke, it will only get worse. Laws will change,
freedoms will vanish, and soon you'll be accused and
sentenced before you've even commited a crime
3BYUYHMTD SIK 3acTepekeHHs. Bona BuOymyBana B myci
AQHTUYTOMIYHOI PUTOPUKH, /i€ MONITUYHI 3MiHH OTO-
TOXXHIOIOTBCSI 31 3HUKHEHHSM IIpaB, KOHTPOJIEM
1 pempecisiMu, 1 HacHYEHA CTPAxOM TIepel BIIAIOI0,
110 TIEPETBOPIOETRLCS HAa TUPaHito. Y ¢pasi 3akiageHa
pUTOpHYHA MaNCTEepHICTh, B 1 TOHAIBHOCTI TPO-
IJISIIAIOTBCS. PUCH TONITUYHOI HMPOMOBH — KOPOTKi
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(dpasu, HapoIyBaHHS HANIPYTH, KyJIbMIiHALlis y GopMi
IPOTECKHOTO abCcyp/ty: 3aCy/PKEHHS JIO TOTO, SK 3J10-
YIH B3araji OyJIo CKOEHO.

Himernpkuii mepexna ,,Wenn er Groherzog wird,
wird alles nur noch schlimmer. Gesetze werden sich
andern, Freiheiten verschwinden, und bald wird man
angeklagt und verurteilt, bevor man iiberhaupt ein
Verbrechen begangen hat* mepemae He nwime 3MicT,
a W pUTM, PUTOPUKY ¥ TOHAIBHICTH OPHUTIHAIY.
BaxxnuBo, mo TyT 30epexeHOo CTPYKTypy Tpalarii:
BiJl 3arajbHOTO JI0 KOHKPETHOTO, Bij MOJITHYHOTO
porHo3y a0 ocobucroi Hebesmeku. Kokna 3 uac-
TUH (ppa3u € KPOKOM Y CIipasIbHIN JIOTIIi CTpaxy,
sIKa TIOIVIMHAE TMEPCOHa)Xxa W, uepe3 HhOTO, TPaBIlsl.
Koncrpykuis wird alles nur noch schlimmer nomae
AKIIEHTOBAHOTO TIECUMI3MY, 110 3BYYUTHh CHJIBHIIIIE,
HIXK TIPOCTO «BCE MOTIPLIUTHCS.

Oco0nuBO BapTe yBaru 3acTOCyBaHHS 0€30CO-
60Bo1 rpamarnanoi Gopmu man wird angeklagt und
verurteilt, sxa 3HIMae BIAIIOBIAAJIBHICTE 1 BOJHOYAC
yHiBepcaisye 3arposy. Lle He mpo KOroch KOHKpeT-
HOTO, II€ — [TPO «KOYKHOTOY». Y MepeKIIaji peaiizoBaHo
MOTY>KHUH €(PEeKT — CTBOPEHO aTrMocdepy TOTalb-
HOTO KOHTPOJIIO, JI¢ BCi mepeOyBaroTh Iij] 3arpo3010,
1 HIXTO HE € BHHATKOM. Taka rpaMaTHYHa CTpPAaTeTis
BIJIMOBi/Ta€ KOHIIETIIi TPUBOTH SK CTHIIICTHYHOTO
3aco0y, omucaHiii B JOCIIDKEHHSIX IrpoBOi japama-
Typrii 3, c. 270].

le omHa cuibHAa CTOpOHA TeEpeKiIagy — JieK-
cuyHa TouHicTh. BuOpani cioBa Gesetze, Freiheiten,
Verbrechen, verurteilt € «MiTKaMI» 171€0JIOTTYHOTO JIHC-
Kypcy. Lle He mpocTO MOHATTS, & KYJIBTYpHI MapKepH
MIPaBOBOI JIEpPKaBH, IO B MEPEKIaJl aKTyaTi3yrThCs
0e3 Brparu 3MicTy. TyT mepekiagad 3aCTOCOBYE JIHC-
KypCHUBHO-PIBHO3HAYHUI MiIXid, 32 SIKHUM IEPEKIaj
BiTBOPIOE HE GOpMY, a IMyOITiuHy (PYHKIIIFO MOBJICHHS.
Perutika mparrtoe Sk IOTITHYHA KPUTHKA — 1 CaMe TOMY
BOHA TaKa BXKITUBA JUTs PO3KPHUTTS CBITY IPH.

Jpyruii npukiaa mpeacTaBiise iHIIAN pericTp:
EMOIIIHO HACUYCHY PO3MOBHY MOBY 3 €JIEMEHTaMHU
BysibrapHocti. Pemnika ,, [ had a plan to put a stop to
them. But the way things are now, if we stick our heads
above ground, the Watchers are on us like flies on
shit* BUCTyMae MOTYKHUM MPUKIAIOM I'POBOT JIEK-
CHKH, 110 (PYHKIIOHYE Ha MEKi eMOLIHHOTr0 BUOYXY,
BYJIBFapHOCTI Ta BYJUYHOTo Harypamizmy. [lepen
HaMH MOBJICHHS TIEpCOHAXKA, SIKUU BigdyBae cede
3arHaHAM Y KYT, IPUTHIYCHUM 1 O€33aXUCHUM TIepeT
CUIIol0, M0 Tepechiaye. [pamarudHa CTPyKTypa
CKJIaJIcHa SIK BHYTPILIHIM MOHOJIOT, pUTMiKa O0y10-
BaHa Ha HaIliBPO3MawWIMBUX IHTOHALISX, a Ppa3eoso-
ri3m flies on shit 3aj1ae TOHAJIBHICTh PEIUTIKU — arpe-
CUBHY, HEIIPUYECAHY, IIUPY 10 OO0,
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Himenpkuii nepexnan ,Ich hatte einen Plan, sie
auszuhalten. Aber die Wichter wiirden sich sofort auf
uns stiirzen, wie Fliegen auf einen Haufen Scheifie*
HE JIUIIIE BiITBOPIOE 3MICT, a I MAaKCUMAaJIbHO TOYHO
30epirae emorliiHe W COITIOJMIHTBICTUYHE HaBaHTa-
JKeHHsI opuriHanmy. HaiiBaxknusimie, o mepekianad
BIIMOBHUBCSI €B(EMi3yBaTH UM 3NIJKYyBaTH IpyOuit
Bupas. Scheiffe 3anunieHo 0e3 1eH3ypH, O0e3 aHao-
riB, cruwiictnynux ¢ineTpi. e miaTBepmKye Tm-
OOKEe pPO3YMIHHSA KOHTEKCTy: TEPCOHAXX HE MOXKE
3ByYaTH «3TIIAIHKEHO», 00 caMe rpy0icTh, EKCIIPECHB-
HICTh 1 0e33axuCcHa arpecis — Ie Horo eamHa 30pos
B MOMEHT HEOE3MEeKH.

Putmika HIMEILKOIO BapiaHTy TOYHO CIIJIy€E 3a
OpUTIHAJIIOM: TIepIle PEUYCHHS 3aJa€ IHTEHIIo (s
Maé naaw), npyre obpamoe i1 peamissmu. TyT mpa-
I[F0€ KOHTPACTHA PUTOPHKA, KA YaCTO 3yCTPIYAEThCS
B KiHemaTtorpadi, a OCTaHHIM 4acoM 1 B Bifeoirpax:
repoll OroJitoe BHYTPILIHIO CIAa0KICTh came uepes
npsimy MoBy. Bupas “wiirden sich sofort auf uns
stiirzen”’ BepOai3ye MBUIIKICTH, 3aTPO3Y 1 TUCK — yCe,
o 1 3aKJaJeHo B 00pasi crocrepiradiB (Watchers),
K1 «HAKUOAIOMbCI AK MYXUY.

3 TOYKM 30py JIOKajizauii, Le MpHUKIag aBTCH-
TUYHOI CTHJIICTUYHOI Tepesnadi BYJIbrapHO-PO3MOB-
HOTO PericTpy, KU, 3a kiacudikariero [6, ¢. 275],
BBAKAETHCSA «HAUPU3UKOBAHIMIUMY IS ajarnTarlii,
OCKUTBKM 0allaHCye MiK BIpHICTIO TIEpCOHAKEBI
W MPUIHATHICTIO JJs KyIbTypu-peuumierTa. [Ipore
CydyacHa MpakTHKa JIOKajizalii B irpoBiil iHIycTpii
BXKE€ JJaBHO BIJIMOBHWJIACS BiJl HAJIMIPHOTO OYHINCHHS;
HaBIAKH, TpaBellb I[IHY€ >KHUBICTh, MPABIUBICTH,
opraHigHicTs MOBIIeHHS. | mepeknanaq Baldur's Gate
3 4y/oBO 1€ pO3yMie.

Ille omHUM CHUJIBHUM pINICHHSAM € 30epeKeHHS
00pazy «maii-oH-muT» 6e3 3MiHU, MeTadopH 1 KyJb-
TypHOTO 3aKamyduroBanns. Bubip Haufen Scheifie —
HACTUIBKH BIIYYHHH, 110 BaXKKO YSIBUTH 1HIIY BEpCio,
sTka He BTpaTuIiIa O MIOKY, BiApas3w Ta eMOITIHHOT paB-
nuBocTi. Lle He 3yxBaicTh, a KOHMPOILOBAHA JIiH2-
gicmuyuHa azpecia, Ky TPaBellb 3YUTYE K O3HAKY
peanicTUYHOT KpU3H.

Omxe, el NPUKIAJ — CHPaBXKHIM €K3aMEeH Ha
MepeKIaganbKy MYXHICTh. [CTIUT, SIKUM HiMeEIbKa
JIOKaTi3alliss TMPOXOAWTh 3 YECTIO: TepeKiamad He
MIPOCTO BiJITBOPIOE TEKCT, a MIATPUMYE PHUTM, Oillb
1 TOJIOC TepcoHaxka 0e3 JK0HOT (habIIIi.

Tperili mpuknam iMIOCTPYE KOMIUHO-3HEBaXK-
JUBY IpOHIIO, XapakTepHy JUIs JdiajioriB MiX mep-
COHa)XAMH 3 HAIPYKCHUMH a00 HEIPYKHIMH CTO-
cyHkamu. Permmika ,,Quiet, Barcus. The adults are
talking 3maeTbcs TPOCTOIO, aje HACIpaBIi BOHA
¢$yHKIIOHYE K TTMOOKO CTaTyCHA, ipOHIYHA Ta MPH-

Hu3IMBa (popma MOBICHHEBOT arpecii. TyT nepcoHax
(Wulbren / BynbpeH) BIaeThCs 10 KJIACHIHOTO PHUTO-
PUYHOTO TIpUHOMY — TI030aBJICHHS CITiIBPO3MOBHHKA
Cy0’€eKTHOCTI MUIIXOM MOBHOI iH(aHTHmI3amii. Bom-
HoYac (pa3a € MOKA30BOIO 3 MONISAY MPAarMaTHKH:
BOHA Ma€ YiTKUH ajpecar, eKCIPecUBHY (PyHKIIO Ta
BHUKOHYE POJIb COIIaJIbHOTO CHT'HAJY: XTO Ma€ MPaBo
TOBOPUTH, a XTO Ma€ 3aMOBKHYTH. lle MoBieHHEBa
Iisi, siKa BIIOPSIIKOBYE i€papXiro Oe3rmocepenHno
B MOMEHT Jiajiory.

Himenpkuii nepexknan “Ruhe, Barcus. Die
Erwachsenen unterhalten sich” 31a€Thcsl Ha TICPIIHIA
TIOTJISIT TOCTIBHUM, TIPOTE BiH OJMCKydYe BIATBOPIOE
BECh IMap ipOHii Ta CTaTyCHOTO NMPUHWKCHHS, 3aKJa-
neHoro B opwuriHami. [lepmre peueHust Ruhe, Barcus
€ CYBOPHM, KOPOTKMM HAaKa3oM, SIKMM HE 3aJiiIlae
npocTopy aisi obroBopeHHs. Lle He mpoxaHHs, He
MOSICHEHHSI, a IpsiMa BepOabHa arpecis. e peuenHs
3aJ1a€ TOH 3BEPXHOCTI.

Hpyra wactuna Die Erwachsenen unterhalten sich
3BYyUYHUTb SIK TUIOBA (ppa3a 3 MOBCAKIACHHOI CHTYyaIil,
y SIKi JOpOCIIi BUIIPABIOBYIOThH Nepel JiTbMU CBOIO
3aKPUTICTh 10 Jiajory. Y 1bOMY i IOJSTae TOHKA
carupa: bapkyc He € TUTHHOIO, ajie MOBEIb HAIIJISE
ce0e MpaBOM TPAKTyBaTH HOTO SIK TAKOIo, 10 HE Ma€
mpaBa Toyocy. Takuil pUTOPUYHHN XiJ| TMiIKPECIOE
BHYTPIIIHIN KOHQIIIKT MiX NEPCOHAXaMH Ta BOJHO-
Yyac po3KpuBae xapakTtep BymnOpeHa sik 3BepXHBOTO,
CaMOBIIEBHEHOTO, MOJICKY/IH KOPCTKOTO.

Le#t mpukinaxg HAOYHO UTIOCTPYE OAHY 3 HaM-
CKITQIHITIHX 3a/a4 y JIOKami3allii — rmepenaqy ipoHii
B J1iajio3i, 0 Ma€ TOYKOBY (DYHKIIO TTPHHUKCHHS.
Sk maronomye Mangiron [3, ¢. 200], iponis — ue He
JIMIIE MOBIIEHHEBUN NIPUIOM, a W IIparMaTU4Ha Ipa,
sIKa Ma€ IMpaIloBaTH Ha IJIbOBY ayJUTOPiI0 3 yciMma
KYJIETYPHUMH HIOAHCAMH. YCIIIX HIMEILKOTO Bapi-
aHTY TIOJISITa€ caMe B TOMY, 1110 TiepeKiiaaad 30epirae
He JIuIIe Joriky (pasu, a i 11 iHToHaIiiiHy Oararormia-
POBICTB: 1LIe 1 XKapT, 1 arpecis, 1 pUTOPUUHUHA 3aXHUCT
MO3UI]I.

Kpim Toro, pemika B mepekiaji € iHTEepTEKCTY-
aJTHHOIO: V HIMENBKI MOBi Taka ¢pa3a Mae UiTKO
BITi3HABAHWU COMiaIbHUH mabsoH. L{e poouTs ii me
OibI e(eKTUBHOI, OCKUIBKH TPaBelb CIPHUIAMAE
peITiKy 3 MOABIMHUM PO3YMIHHSM: SIK 3BEPHEHHS
BCEPEAMHI TPH Ta SIK KyJIbTypHHU BiATOJOC pealib-
HOTO CIUIKYBaHH:. BHACTIIOK IbOTO BUHUKAE €(PEKT
3aHYpPEHHS Yepe3 MOBHY IHTYIIiFO0, KOJTH TIEPCOHAXI
3By4arh )KHUBO, a CUTYyallisl IEPEKOHIIUBO.

YerBepTuil MpHKIaA BiIKPUBAa€E i€ OAHY CTHU-
JNICTUYHY IUIOIIMHY ipOHis — MepeKnaj TepMiHO-
norii BUraganoro (eHresiiiHoro cBity. Permika ,,4
runepowder bomb — first of its kind. Fifty wizards high
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on the Weave couldn't summon this kind of firepower*
MOEIHY€E TEXHOKPATUUHY TOYHICTh 1 MariuHy rimep-
6oxy. Lle BomHOUWac BUTagana 30post i pUTOPUUHUN
IHCTPYMEHT emiyHoro wmacmrTaly. Y HiMEIbKOMY
nepexiam ,,Eine Runenpulverbombe, die erste ihrer
Art. Fiinfzig Magier im Rausch des Gewebes konnten
nicht so viel Feuerkraft beschwiren™ Kio4oBi
MIOHSTTS aJalTOBAHO 3 HAA3BUYANHHOIO 00EPEXKHICTIO.
Hassa apredaxry Runenpulverbombe moennye 3Ha-
ffoMe 3 He3BUYIHUM, 1110 30epirae peHTe31iHNN KOJIO-
PHT, HE BTpaYarouM JOCTYITHOCTI JIJIsl IITLOBOT ay/iu-
Topii.

Oco06nuBy yBary NMpHBEpTa€ MEpeKiajg KOHLENTY
the Weave sk 0a30BOTO €JIEMEHTY y CBiTi Dungeons
& Dragons, ne BiH 03Ha4a€ Mariyny cyOCTaHIIifo, 10
npoHm3ye cBiT. Himernpkuit Bapiant Gewebe BHKO-
HY€ Ty ) CEMaHTHUYHY (YHKI[I0, BOJHOYAC YHHUKA-
104 HagMmipHOi OykBanmbHOCTI. Bucnis im Rausch
des Gewebes 30arauye rnepekiaj] eJICMEHTOM METa-
(bOpHYHOT OIEP’KUMOCTI, IO IiJKPECIIOE MaridHe
CIU’SIHIHHA, B SIK€ 3aHYPIOIOThCS Maru. lle ne mmme
JIHTBICTUYHO TOYHE PIIICHHS, a i MPUKIIA peaiza-
1ii ’KaHPOBOT KOHBEHIIil, KOJH JIOKATI3allisl MmiITpH-
MY€ JIOTiKy BHYTPILIHBOTO CBITY TpH. SIK CTBEPIKYE
O’Sullivan [5, c. 125], Taka crparerisi € 03HaKOI
SKiCHOT TpaHCMeIialbHOI JoKatizaii, sika 30epirae
€JIEMEHTH CBITOOYmOBH 03 HaaMIpHOI amamTartii 10
KYJIBTYPU-PEIHITIEHTA.

[I’sTuit mpuknax NepeHOCUTh HAC A0 BUCIIOBIIIO-
BaHHA, B SIKOMY OCOOJMBO BaXKJIMBOIO € MOPAJIbHO-
eTUYHA CHepris Tekcty. Perutika ,If they had any
courage, they'd have refused him and died like
heroes, spitting in his face* anenroe 10 MOHATH YECTi,
TiAHOCTI Ta TepoiuHoi cMepTi. BoHA MiCTUTP OIIIHKY,
BUKJIMK 1 mpoTecT. Y mepeknani ,,Wenn sie mutig
gewesen wdren, hdtten sie sich geweigert, ihm ins
Gesicht gespuckt und wdren wie Helden gestorben
5l PUTOPUKA BIJITBOPEHA 3 BPAKAIOUOK0 TOYHICTIO.
I'pamariuHa CTPYKTYpa CKIaTHOMIAPSITHOTO PEUCHHS
YMOBHOTO cIoco0y BKa3ye Ha MOXKITUBICTh aJIbTepPHA-
TUBHOTO BUOOPY, IO TaK i He OyB 3pobienuil. CioBo
Helden 3axopinene y HiMeUbKii KyJIbTYpHIH Tpaau-
uii, 30epiraec mareTuyHe 3a0apBiCHHS W EeMOLIKHHY
Bary, TOfl SIK gespuckt He 3TIaHKye arpeciro, a mif-
KPECITIOE €JIEMEHT CIIPOTHUBY.

e#t mpuka  0coOIMBO ICKPABO JCMOHCTPYE BaXK-
JUBICTh 30epeKEHHS JIEKCHYHUX KPalHOLIIB Yy mepe-
Kinaai. BiamoBa 3miajpkyBaTH 4M  [1OM’SIKIIYBaTH
PEIUIiKy € TMPOSBOM ETUYHO MapKOBAaHOI IepeKya-
JAIlbKOT CTpaTeTii, Ika J03BOJISIE IITHOBOMY I'PaBIICBI
BiTYyTH MOpaJbHY CKIAIHICTh curyamii. MokHa
3a3HAYUTH, 110, 30€pPEeKEHHS TMCKYPCUBHOI EKBiBa-
JICHTHOCTI € BU3HAYaJbHUM y HApPaTUBHHX JKaHPaX:
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nepeksag Mae He nuine iHGopMmyBard, a i BiITBO-
pIOBAaTH COIliaIbHY, EMOIIHHY 1 MOpaIbHy (QYHKIIIIO
pertiku. Came me 6a4nMo B JaHOMY TPUKIIAIi, /e
perutika He BTpadae HIYOTO 3 BIIACHOTO ETHYHOTO
3apsiy.

[ocTuii npukiaa inrocTpye ¢inocodcbky miu-
OWHYy, XapakTepHy Uil TEPCOHAXIB 13 HEOAHO3-
HauanM MuHyTuM. ®pasa ,,My original body was
destroyed when I transformed. [...] But the longer
1 inhabited this one, the more it grew on me* nepe-
Jla€ CKJIAAHUN TpOUecC MPUHHATTS HOBOI 1AEHTHY-
HocTi. Lls1 perutika Bifj3HAYa€ThCS BUCOKOIO MeTado-
PUYHICTIO: /1€ «OKUTTS B YY)KOMY TUIi» MOCTAa€ HE
sIK OloyrorivyHa TpaHcdopMallis, a SK TCHUXOJOTivHa
Ta eMOoIliifHa ajganTamis. Y HIMEIbKOMY TepeKiai
~Mein urspriinglicher Korper wurde bei meiner
Verwandlung zerstort. [...] Doch je linger ich diesen
hier bewohnte, desto mehr wuchs er mir ans Herz"
ocoOnmBo Bpakae ¢inanpHa dhpaza. [mioma wuchs mir
ans Herz y HiMeNbKil KyJbTypi TO3HAYAE MTOCTYTIOBE
eMolliiHe 30JIMKeHHS, IPUHHATTS YOTOCh CIIOYaTKy
9y’KO0TO.

e npuxnan cmpameziunoi cemanmuynoi adan-
mauyif, siKa JT03BOJIsIE YHUKHYTH KaJbKyBaHHS 1 30ce-
peOUTHCS Ha MEepeaaHH]l BHYTPIIIHBOTO PYXY JTYMKH.
Ax migkpecmoe Chaume [1, c. 189], crumictmaHO
TOYHHUH TIepeKyIaJl YacTo BUMArae BiIMOBH Bij OyK-
BaJIbHOI BiNOBIJHOCTI 3apanu 30€peKEeHHS! PUTMY,
IHTOHAIIIT Ta eMOIIHHOT JoTiku. | crpaBi, mepexia
TyT HE IOBTOPIOE OPHUTIHAN JOCTIBHO, aj€ TOYHO
repenae HacTpiil, (imocodchKy ABO3HAYHICTH Ta
MIPUHHATTS HOBOTO «S1».

ChoMuil mpuKIaa NEPEHOCUTH T'PaBLsl y MPOCTIp
KOPCTKOTO ineHThdiKkamiiHoro kougmikry. Ilepco-
HaX roBOpuUTS ““You carry a tadpole. As far as Orpheus
is concerned, you are already illithid — a sworn enemy.
Just like me” 1le peruiika mpo BOPOXKiCTh, IPO METa-
Mopho3y i mpo npupedeHicTe. Y niepeknami “lhr tragt
eine Larve bei Euch. In Orpheus' Augen seid Ihr damit
bereits ein Illithide, ein verhasster Feind. Genau wie
ich” Ba)XIIMBOIO € HE JIMIIE TOYHICTh, a ¥ eMOIIiiHa
HacH4eHICTh. Bukopuctanus cioBa verhasst («HeHa-
BHCHUI) MiICHITIOE BITYYTTS BTPATH JIOICHKOI CyT-
HocTi. TepmiH [llithide 3anumeno 0e3 nepekiamy, o
BiJNOBiAae cTparerii 30epekeHHs GpeHTe3iitHoro nex-
CHKOHY. 3BepTaHHs [hr 3aMicTb OibII 3BHYHOTO du
BIJITBOPIOE CTUJIICTHKY BHCOKOTO (heHTe3i, CTBOPIO-
FOYH TUCTAHIIIIO0, YPOUHUCTICTh 1 IpaMaThu3M.

e tunoBuil mpukian 30epeseHHs] OHTOJIOIIY-
HOI MeKi MizK «cBOIM» i «uy:kuM» y Jtokamizamii. Sk
cTBep/Kye Mangiron [3, ¢. 292], skicHHI MepeKia
y Bileoirpax MOBHHEH HE JIMIIE IepeiaBaTh TEKCT,
a ¥ MATPUMYBaTH CTPYKTYPHY JIOTIKY KOH(IIIKTY, 110



Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

JIGKHUTH B OCHOBI CBITY I'pH. 3aBAsSKU TOUYHIHN mepenadi
€1 JIOTIKK Mepekia] He HopyIye arMocepy Mopalib-
HOTO PO3JBOEHHSI, B SIKOMY OITUHSETHCS TPaBellb.

Y BoChbMOMY TIPHKJIQAI Ha TEPIIUN TIJIaH BUXO-
IINTH 1pOHIsA 1 Tipka camoipoHigHa pediekcis: gpasza
People referred to me as the Emperor — such was my
influence. Though, of course, they had no idea what
I really was* BinKpuBae mepen rpaBLEM CKJIaJHY
BHYTPIIIHIO JMHAMIKY TepCcoHaXka, 4usi Blajga — He
JIUIIC TIONMITUYHA, a W eK3UCTeHIiiHA. TyT imeThes
He JIAIIIE PO TUTYII, & PO MACKY, PO KOHCTPYKIIItO,
sKa BHHHKJIA 1103 BOJICIO CaMoro Tepost. Moro Biaaa
Oysa peanbHa, Ta BOJHOYAC 1TI030pHA: TPaBLi i 1HII
MePCOHAXI cnpuiiManu ioro sik IMmeparopa, aie He
3HAJIH, IO 32 00Pa30M CTOITh ICTOTA IHIIIOTO BUMIPY —
MT03aJTI0ICHKOT0, TPABMAaTHU30BAHOTO 1 BIITY>KEHOTO.

Himerpka mokamizariiss oOwpae He ajamnTarfiro,
a CTWIICTMYHE INEPeNnuCyBaHHA 3 IIHMOOKHM eMo-
uidHUM miarekctom ,, Der Name sollte beleidigend
wirken. Mich daran erinnern, aus welchen Hohen ich
abgestiirzt war. Doch ich habe ihn liebgewonnen. Er
fingt gut ein, wer ich geworden bin. " Taxuii Bapi-
aHT — He JINIIe IepeKIIajl, a HOBUH BapiaHT MOHOJIOTY,
SAKUH Y KIJIBKOX PSZIKaX MalO€ IMOBHY JpaMarypriro
CTaHOBIIEHHS nepcoHaxa. [lepiie peuennst Der Name
sollte beleidigend wirken mnopae iM’st sik crpoOy
MPUHIKCHHSA, IO HATSKa€ Ha 30BHIIIHIO OIHKY
i TpaBMy. Alle nmanmi ciigye KIIOUOBHI MOBOPOT ich
habe ihn liebgewonnen / s tioco nonobus. Le — 3mi-
mieHHs: (irypa NPUHWKEHHS NEPETBOPIOETHCS Ha
pecypc cuii. B ipoMy monsirae cripaBiKHsI TICHXO0JI0-
riYHa CKJIaIHICTh PEILTIKH.

Bapto 3BepHyTH yBary Ha metadopy aus welchen
Héhen ich abgestiirzt war sx anro3iro Ha TaIiHHS
3 BUCOT. lle BijicuiiaHHS 10 aHTUYHOTO 00pasy repos,
KU MEpeKUB Tpareito ropauHi (riopucy), magiHHs
1 ounmeHHs. llepcoHak He BUIPABIOBYETHCS, HE
POMaHTH3YE, ajle ¥ He JKAIIETHCS; BIH OMUCYE TPAHC-
(hopmartiro, CIIOBHEHY BHYTPILITHBOI T1iAHOCTI. Y IIHOMY
CEeHCI TIepeKIIaiad JIi€ He SIK MOBHHI IOCEPEIHUK, a SIK
CRIGMEopenb nCUxon02iunoi npagou oopasy.

Take pillIeHHs BiJIIOBIIa€ Cy4acCHOMY MIIXOY JIO
JoKaii3amii HapaTUBHUX irop sk GopMi Jiteparyp-
HOTO TIepexinany [4, c. 240; 7, c. 160]. TyT cTunb Bax-
JUBIMAN 3a OyKBY, a BHYTPIIIHIHA PUTM IEepcoOHa)Xa
MiHHIIMKA 32 (QopMaibHy TOYHICTh. Y pe3ylbTari
rpaBelb y HIMEIbKiH Bepcii mepekuBae TOW caMuid
JIOCBIJI: MOMEHT CaMOIpOHIi, MPUUHATTS, TpaHCPOp-
Marlii # MpUMUPEHHS 3 BIACHUM MUHYIIUM.

I, BpemrTi, neB’siTuit puKiIan. [CHYIOTh pernTikm,
SKi BpaXaroTh HE TYYHICTIO, a TUIIer. CaMe Takoro
€ (pasza, sxa IPOMOBIISIE 3 BTOMJICHOI JIYIIIi TIEPCO-
Haxxa Karepunu ,,/ can feel the rot setting in. We gave

up so much — and for what? A few shining moments,
already lost“. Y HIil HeMae TOHAIBHOCTI TATETHKH,
CIi3, KPHUKY. AJle € BiIUyTTS IITHOOKOI BTpATH, PO3-
YapyBaHHs, BHYTPIIIHBOTO 3racaHus. Lle pemika He
PO MO0, & PO CTaH, KUK 3HAHOMUIT KOXKHOMY, XTO
XO0Y pa3 CyMHIBaBCsl y MPAaBUIBHOCTI CBOTO BHOODY.

VY mimMenskoMy mepeknani ,,/ch kann den Verfall
spiiren. Wir haben so viel aufgegeben — und wofiir?
Ein paar glanzvolle Augenblicke, die schon verblasst
sind‘ Ko>kHa AieTanb BATPUMaHa 3 HEHMOBIpHOIO TOU-
HicTio. CnioBo Verfall — He CTINBKYU aKTyai3y€e CBOTO
MEPBUHHOTO 3HAYCHHS «THUTTS», & MO3HAYAE KOMII-
JIEKCHUI 00pa3 posmaiy, 3aHenaay, HaBiTh BHYTPIII-
HBOTO PyIHYBaHHS, SIKe OXOILTIOE TiJIO, 1/1e10 1 HaIitO.
Bubip glanzvolle Augenblicke niepenae ¢pparmeHTH
KOJIMIIHBOTO IIACTA, SIKI BXKE HE CAIOTh; L€ YChOTO
JIUIIIe «MOMEHTHY, SIKI HE TPUMAIOTHCS B I1aM’sITi, HE
YTPUMYIOTBCSI B JKUTTI. | 3aBepliye perutiky clioBoO
verblasst | «3raciny, «BHIBUIN», AKe Hece B C00l
Bi3yanbHHN e(eKT: SK CMOTajad, M0 ThMSIHIIOTh Ha
¢otorpadii uu pO3UMHSAIOTHCS HA COHLIL.

Y Mexax cydacHoi Teopii emomiiiHOro mnepe-
knaay [7, ¢. 165] e npukiaja aheKTUBHOTO OallaHCy:
TepeKyIag Mac He BiIBONIKATH BiJ €MOIlii, a maTu i
npoctip. Ilepconaxx Karepunu He meMOHCTpye CBOI
eMoLii; BoHa 1X XOBae, i caMe 3aBASKH LIbOMY BOHH
CTaroTh 1ie cuipHiuMHY. [lepeknanau nepenae ue He
MePEepUBAIOYH PUTM, HE 3HIDKYIOUM UM TiBUIIYIOUH
TOHAJIBHICTD, HE JOJAI0YH JKOAHOTO 3aiiBOTO CJIOBA.
A 0oTXe, TpaBellb OTPUMYE Ty camy armocdepy cryc-
TOIIICHHS, 10 'y OpPHUTiHAJII.

e xympMmiHamis i BogHOouac 3arummms. Cruiic-
TUYHO CTPUMAaHUM TepeKyaa J03BOJsIE MOOAYTH,
[0 HAWCHIIBHIII CJI0BA — Ti, SIK1 3aJIMIIAI0Th MiCIle
JUIst MOBUaHHSL. | came 11e MOBUYaHHSI rpaBelb 3a0upae
3 c00O0¥0 HICIIS CLICHH.

BucHoBku. AHaji3 JIOKaJli30BaHUX PEILTIK 13 TPH
Baldur’s Gate 3 nosBonse 3po0UTH KillbKa BaXKIH-
BUX BHCHOBKIB I[0ZI0 CY4acHOT IPAKTHKH MepeKary
BiJIeOirop, 30KpemMa B KOHTEKCTI Tepenadi CTHIliC-
TUYHUX XapPaKTEPHCTHK OPHUTIHAIBLHOTO TEKCTy. SIK
3aCBIUYIOTh HABEICHI TPUKIAIN, YCITIITHA JIOKa-
Ji3allis TmoyArae He JIMIIe B KOPEKTHOMY TepeKyai
3MICTY, a Hacamiepen y 30epekeHHI TOHaJIbHOCTI,
PUTMY, COLIIaIbHOTO IMiATEKCTY, HApaTUBHOI (yHKIIT
Ta eMOIIMHOTO BILTUBY PEILTIKH.

Koxen i3 po3misHyTHX (hparMeHTiB ITIOCTpye
OKpPEMY CTHJIICTHYHY MPOOJIeMy: TOJITHYHY PHTO-
PHUKY, pO3MOBHY arpecito, ipoHiro, (GeHTe3iiHy Tep-
MIHOJIOTi10, MOPaJIbHY TUIIEMY, €K3UCTCHIIIHE mepe-
OCMUCIICHHS, BHYTPIIIHIA KOH(QIIKT, CaMOipoOHiI0 Ta
Tuxui posmnad. HiMerpki jokamizaiii JIeMOHCTpY-
I0Th TIMPOKUNA CHEKTP CTpaTeriii, 1m0 BapifOIOThCA
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BiJl MparMaTH4yHOl €KBIBAJICHTHOCTI A0 KYJIBTYpHOI'O
TPaHCIO3UIIIOHYBaHHS Ta TpaHckpeaii. [lepexnagaui
BUSIBIISIIOTH Yy TJMBICTh IO KOHTEKCTY, EMOIIHOT CHITH
BHCIIOBY Ta »aHpoBoi crierudiku RPG-naparusy.

Oco0IMBO TIOKA30BUM € Te, IO Tepekiay 30epi-
ra€ BHYTPIIIHIO JIOTIKY IEPCOHAXIB: IXHIO MOBHY
MOBE/IIHKY, TeMIIepaMeHT, (Q110co(ChKi MepeKOHAHHS
i eMOLIIHY Bpa3IHBiCTh. Y OMY MOJISITA€ KIIIOUOBA
BIIMIHHICTh MIJK MPOCTO «IIEPEKIIAIOMY 1 JIOKaJIi3a-
ni€ro, sika po3TIATAEThCS K (popma iHTepmpeTarii,
CIIBTBOPYOCTI 1 KyJIBTYPHOTO TIOCEPETHHUIITRA.

VYci mpukiIanyd TakoXk MiATBEPUKYIOTh: JOKaji3a-
wis irop He € ceporo, Ae AOCTATHHO JIHUILIE TEXHIYHOT
koMmrieTeHinii. TyT HeoOXiiHa CTHJIiCTHYHA THTYIIis,

KyJbTYpHa YyTJIUBICTh, 3HAHHS YXQHPOBUX KOHBEH-
1i{, @ TAKOXK TOTOBHICTh OpaTH Ha ceOe BiIOBIab-
HICTh 33 HOBY SIKICTh TEKCTY B 1HIIIIH MOBHIH KYJIBTYPI.
Ile 0coOMMBO aKTyaaLHO B THX BHIIAIKAX, A€ HIACTHCS
po 30epekeHHS T'yMOpY, TPaBMAaTHYHOTO AOCBinY,
KPUTUYHHUX 3ayBar Yd ipOHIYHOT CAMOOLIIHKH.

OTxe, CTUITICTUYHI XapaKTePUCTHKH B JIOKaji3a-
1ii BiZieoirop — 1e He OMiioHa bHI IPUKpacH, a hyH-
JAMEHTAIlbHI eNeMEeHTH, MO (GOpMYIOTh TIMOUHY
HapaTHBY, 3aHYPEHHS TPaBI Ta JOBIPY 0 irPOBOTO
CBiTY. SIKicHa IJOKamizalisi — HE TEepeKsaj] TEKCTY,
a nepeknag pocsiny. | Baldur’s Gate 3 'y cBoemy
HIMEI[LKOMY BTUICHHI € BJIQJIMM TPHUKIAIOM CaMe
TaKOTO MiAXOMY.
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Gaman I. A., Chaikovska O. Yu., Vodianko M. V. STYLISTICS IN THE GERMAN LOCALIZATION
OF THE VIDEO GAME BALDUR'S GATE 3

The relevance of the study presented in this article stems from the rapid growth of the video game industry
and the increasing demand for high-quality localization of gaming content, particularly for the German-
speaking audience. Stylistic considerations play a pivotal role in ensuring successful audience reception
and creating an authentic gaming experience. This research aims to systematize and analyze the stylistic
features of video game content localized into German, taking into account the sociocultural factors that
influence the choice of translation strategies.

The article highlights the principal approaches to the stylistic analysis of video game texts, examines
the significance of stylistic elements in achieving translation equivalence, and outlines the localization strategies
employed in adapting gaming content for German users. Particular attention is paid to the interplay between
the stylistic characteristics of game content and the way it is perceived by the audience. The findings reveal that
successful localization requires a nuanced stylistic intuition, an understanding of cultural context, familiarity with
genre-specific conventions, and the ability to craft text that seamlessly integrates into the target linguistic culture.
This is especially critical in conveying humor, complex emotions, critical commentary, or irony. Stylistic elements
are fundamental components that shape the narrative depth, player immersion, and trust in the game world. Each
analyzed segment of the German version of “Baldur's Gate 3" addresses a unique stylistic challenge: political
rhetoric, conversational aggression, irony, fantasy-specific terminology, moral dilemmas, existential reflections,
inner conflict, self-irony, and quiet despair. German localizations demonstrate a broad spectrum of approaches,
ranging from pragmatic equivalence to cultural transposition and creative adaptation.

Key words: localization, stylistics, video games, translation, German, gaming content, text adaptation.
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